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Dramati tis Personæ. 


DORINA, a Country Girl iy” | Madame Stirace: 
MASOTTO, agtemad | - .. Mr. Kel, | 
TITTA, a Steward , »© © * Siqner Morll 
MINGONE, a Gardener | .es Novels. 
. LIVIETTA, a Chamber-Maid Siena Poxzs. 


„Count BELFIORE & de Braghetth. 


Counteſs BELFIORE, his Conſort — ger M. Belleli, 


- 


| The Scene, 2 Country Seat : belonging to Coun hel. 


7. r 


* 


* 
® 2 


Ballet Master , | Mons. N e. 


% 


* . 


Principal Dancers. 
Mons. Nivelon, - * | Mdlle-Millard, © 


Mons. Favre Gardel, Malle Hilligtberg. 92 


* D Egville, ES | re a ö bc 
5 Machinid, | Signr Gartaus ee ; 
=> | . 5 


nN 


| q 2 2 
2 ae 1 ions: 8 1 : I . 
1 Conte, ala Contessa contrastanda ; poi Mazotto, t n 
bh Livietta da diverse parti. n 
* | > Ate 12965 £75008 
10. A voglio cos. | — 
IC. Cos non $ards % * 1 : 
= C. Prevale il mio i. 8 
Ia C. Adesso _— N 1 
2 2 Lo giuro, 1] proteſto 4" WAITING 
_ Che cedere in = 
| Nessun mi velta. 1K 1 / 
Hs, Cosa c er h | s 
Mas. Cos & s2guito ? peut Ed's 
4 * C.& . A gridare ho qui gentito. 6 197 
; Liv. E son corsa a 
Mat. Son yenuto — 
22 Al pid debole in ajuto ; 
| Per giustizia e per . 1 | 
Il C. Fattore, uditemio—— : Wy © 
I C. \ Livietta, axcdhtami— : . 
C. La mia ragione e 
La C. Ragion non ha. 
3 C. Son qualche stolido, d 
- Qualede indiscreto ' LIENS £7. 5 
42 U Ma state cheto, + rs 1 &&# 
4 Chi ena me, 2 i not > A 
1 C. Poter di Bacco! - - . 
La C. Poter di Mart! ; 
a 2 Tutte le carte 
Lei sempre fa. 
. 4 4 Con tanto strepito, | 8 * 
f Con tal ffacasso | 
Senna concludere f | 
Si reſterà. : 8 
.. In somma, miei si 
25 : Qual „„ . 
Liv. Questo saper _ oa C. Masotto, udite. 
LC. Lito: parlar d | 
Ho promessa a iy : 
; » Us * 


— 


5 0 23 | 
4 Hall, „ 


. n. Count and the Counteſs 8 * Maſorts 


and Livietta, free * Parts, 


Co. TV WILL have ito. 3 7 4 
I Css. It ſhall not be. 15 : I 
Co. But I will be the Maſter. _ 9 
Css. Not for this time a A 

Born I inſiſt upon it, and nothing bal ever pre- "i 


. yailon me to alter my mind. : 4 


'Liy What's the matter? 
Mas What's all this for? 0 
Born I heard a noiſe, and came here to ſee what 
it was it is but juſtice to help the weaker fide. 
Co Mr. Steward hear me 
Css Livietta mind me. | 
Co My reafonommoe—s g \, 3 
Css Hy dos ao oats. 1 5 74 
0 E 7 
Css NR hold * tongue, 1 ure a right to 


Co. Zounds! 1 1 ö 
Css Oh, I can ſwear as well as BY * 
2 . 9 ever deal the A 
knock under. 
4 „% r 1 
ſome concluſion. 4 

Mas Pray let us know r "0 
Liv Yes, let us know it; G oh 22 
Co I'll tell you, Maſotto. 5 
Css Hold, you are not to firſ.—1 — 

Dorina the chambermaid to Mingone in e, and 


” . 
+ * q . * en 1 
1 . 
: . - . * ** 
. * * 
. * = 
# 5 p \ , 
= * | 
| | | 
6 
. 4 
” 
© 3 
. 
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it is ſettled los but this faithful and amiable Wr 


mine, infiſts on Dorina giving her hand to his ſervant 


Titta, becauſe he wiſhes to have her within his power | 


Liv Oh, is it 80 ? | 
Co There's not a word of truth in it ; I only wiſh 
to marry Dorina to my footman, becauſe I know that fe | oe 


Mingone is a worthleſs fellow. '” _ 


as Well, if it is ſo? Ces *Tis a ful. 
Co Do you give me the lie ? 
Mas The waris declared. 
Co Aſter all I am the huſband, and vill be obeyed; 


| 1 never ſhall put up with ſuch inſolence. 


* 


Madam you always found me an 
nd 8 huſband | 5 
ut if you make an improper uſe : 1 
ofit. 1. muſt prepare yourſelf ſor 3 
my juſt reſentment. If you exceed | 7 
ö the bounds of conjugal diſcretion, | 
| love may be converted into hate, 
and indulgence into o ſeverity. - [Foxit 


by SCENE VI. 2 1 
© The Counteſs, Maſotto, and Livietta. 


Css Did you hear? Mas Madam I have. | | 

Css Can à huſband behave in a more ſcandalous © - #. 
manner ? 

Mas I beg your Ladyſhip' $ 88 but 1 cannot 

find much to blame in his behaviour. 
Liv” (They only think of giving a huſband to Do- 

rina, but as for me, ] am entirely forgot) wats | 
Css Pray, in __ diſpute, wo ye think is in the EW. 

ght? | 

Mas With all due reſpect Or your Ladyſhip I ſhall 2 


— 


| offer my humble opinion. 


Css Speak freely, I give you leave. g SG 
Mas Well, my Lady, m „ N is that a oY 


ſnould ever be aa by her hu 


Css Muſt zun ve n a 


all his whims - 


Mas Tl erplainmyſell 
Oss Oh T have no patience, you 165 0 impadent 


fellow for taking his part. 


x When J am provoked, I am as heres 
1 as a TOs and more ſavage than | 


Con Titta suo k 


V1 


ES] 


Doi n ea luivo' darl 5 
Vorrebbe matitarla, » 


L' adorabile mio si consorte, 
Per mirarla vicina a suo pi 
Se la cosa e 005171 


No, ou e vero. I's 
Vo? darla al mio staffiere, | 


Perchè meglio con lui starà Dorina: 


Affe la 


Dite il vostro 


verina, 

8 os: a Mingone, : 

. ee had above . 

Se la cosa & cosi La C Mente chi ! dice. 
na mentitaa me! Mas. 2 
Son marito alla fine. e son padronè, 


E tollerar non voglio, 


In casa mia, si forsennato orgoglio. 
Vo! soffrire a un certo segno 
Per amore, e per rispetto: 
Ma chi abusa dell affetto 
II mio sdegno provera. . 
Signorina, m' intendete; 
Non mi fate il bell' umore: 
II rispetto coll amore 


Qualche volta se ne va. 


8 C E N A . 
La Contessa, Masotto, e Livietta. 


( 


 Udiste ? Mas. Io l' ho sentito 


Pud parlare un marito 

Peggio di quel che parla Mas. Non mi pare, 
Che ci sia tanto male veramente. . 
(0 un pensa a Dorina, ed a me uiente) 3 
Nella nostra questione, 

Chi vi par di noi due 3 


Dirò, se mi permette, 


Con tutto il ago. gone 10 
er, ve . 
Io direi, che alla fine 
I marito & marito ; e che conviene—— 
Cedere a lui, volete dire, & vero?” . . | 
Dird, signora mia La C. r 
Che non sfoghl con voi dell” ira il foco. | 
Di farore se m' accendo, 
"oe e donna la pid fiera: 
na tigre, dun Pantera, © 
“ 


Con le mani, con ĩ e 7 
Con i denti-io'midifendo. © © | 
5 . 8 80 lo 3 4 64 | 

S Spotoingrato Lp el * 

5 40 S 3 5 

Se ti colgo, e ti prend, "7 
Trirememi tu pid di me. (% 


* 


8 E N A VIII. „ pe 
Lävietta, e Musotto. 2 i pF 1 
Mar. Oh! dere ch bie. Liv. th, 0 


Tas P Laird, 80 che bot * 
pliono spesso aver le mani in pasta, | 
| A de” bees e tanto basta. . : 
Mas. Ebben mi 8858 
Liv. Ma dopo . 
Di Dorina i parties 86 
9 = ancor 10 son da mart, 
o voglio uno no, | * 
5 ho Mr 9d Wy. 1 1 „„ : 
Ma vo” che sia bellino, . Z | . 
Ne "comm TO Ft 
„„ SOMMA uno $ 
Galante = 3 
& | Gia vor m intendete — 
E quello sa | | 
| Che ad ogni zitella 
TCTConviens di gia. $4 
£7 M avete capno 2 : 
de voglio,/e ere, A 
Che in me * 4 rkn Wo A FIGS 
Non 70 6 com” WIGS SES tC a 08 MS 


La mia bell s | (parte 


x 
* 
＋ 
— 
— 


A 


. en W. ; . 
0. E N. yi - 4s #3 L er 1 
4 vw * 
# Ss *- A+ 


2 Fe EIT wr Wert cent 25 "BASE enn 
The Fra Titta, "IP 9 
Ma un' altra cosa c . 0 : 
Che Dorina davver pi aneo:ame. | 
| La padrona vuol dar al-giardiniere ; > 23 
„ W ä 


FT 


aA ne AED e a women by ; 
, | | 13 not afraid; for, women you „ 
„ Kouteſt men zurn bail. This un- 


woyrthy huſbandpretends to play = 5 
: de. e 0 5 
exit G 


8 C N E III. 
WB, Livietts an Malotto: 


"Mas | This is a curious buſineſs: | 
Liv You will ſoon ſettle every thing, eſpecially 22 
Po I know that you e 200: Gr arranging 
matches. 
+ Mas I ſhall try what 1 cam, 
Liv But after ſettling e marriage; I h 8 
har v0 vil W Hg for I am likewiſe fi 
for marriage. 
But if I am to marry, 
805 Fll have a lovely faithful ſpark : 
| 8 One chat neglecta, or cares not for ye, 
7 2 | | Will never be my wiſhes mark. - ; 
{ 8 You know what I mean, *twill be my pride, 
YE . To be for ever at my buſband's fide : / 
5 And his love 3 . 8 : 
86 | As near and as nigh - TO 2 
\ | ' Unto my heart 7 3 | 4 
As my Fro my fen (exit 


s e * 1 . 
Maſotto alone. 


. 8 The conteſt W lies apd Mingone is curious 
' enough, but the beſt of the ory is that I am myſelf in 
love with Dorina. The Miſtreſs intends to have her 
Married to the Gardener, and the Maſter to the Foot- 
man: Now, as I am the, Steward, I ought to ſtand a 
e e I will —_— to 


* ww 


* * 


© 10 1 5 


zality * nin, which ſays _ berween two pre- 
"Gs 3 rr ſacceeds (exit 


\ 


1 


1 „ s C R NE . 
| | Dorina, Mingone, Tie, then Maſo 


Tir Deareſt Dorina, why ay you run away flow 
me ? 
Min My dear Jewel, pray bleſs me with one fingle 


Rr Don ' You will gain nothing by teazing me fo - 
Why, I can have but one, __ OT you * to 
give me time to 
Nr Well, do er on ĩt. 
Mix Do not make me pine any longer. 
Dox That's enough, 2 no more. | 
Tir & Mix. pe that you will have me. 
Dox (What D fellows 1) 
Tir & Mix.  T never was i in ſuch a perplexity in 
my whole life. 
Mas ' What's the matter bows? whe have 8 both 
to do wich this young _ 
Dor | 
f En 4 oy one puts.up bjs claim, 
. 
Mas (Ul! e to get ber for myſelf, ) Lhave 
ſomething to tell you, both Ws) but it muſt be in 
* | Ala K ſpeak. 933 
OR 
Mas Not beſche theſe troubleſome fellow. — 
is not yet time my lovely Dorina. 
Dor (Perhaps he wants to ſpeak for himſelf.) 
_ Tir (I have a ftrong ſuſpicion of the Steward). 
Min (I amafraid of that Maſotto) 
All 4 My heart is on the nn locuating be- 
twixt hope and fear. 
Tir Well have you made up your: mind—you ſee 
8 yy you can t help marrying me, for it-is your maſter's order. 
5 | Min, What blockhead ! what has the maſter to do 
„ „ wine . of the ? ſhe'll _ _— 


4 


but mo. 


7 ny 
* 

9 o 
* 


>, oa 
1 


(Il fattore mi da del so 


880 
7 * * . 
$5 47 % 
_ 


- = 
F A * % 
7 oy 4 > 
” 7 


F 
ö . 2 8 "3 

Io che sono il fattore, '  — : | 

Vo procurar s è ver quel che dir si ode: 

Che fra due litiganti il ter 20 gode. (parte 


„ — 


Dorina, Mingone, Titta,e poi Masotto. 


Dorina mia carina, 


Non mi fuggir cosi. 


an . e mia belli na 


mi una volta un 81. 


Ma voi col tormentarmi ; 
. Farete molto peggio, 
Vno sposar ne deggio, 


Lasciatemi pensar. | „ © 
Pensa, risolvi ormai. - 
Languir pid nou mi far. 
Ah, non tacete mai ! 
Per me decidi preſto, 
Decidi a mio favor. 
Aſſedio come queſto, 
a 3 Aﬀanno come queſto, 
Non ho provato ancor. 

E qui pure si grida, e schiammazza ? 
Cos' avete can queſta ragazza ? 


5 | ; 

a Frm pretende eiaſcuno per se. 
(Yo tentar la conquiſta per me.) 
Io vi debbo parlare a quattr? occhj. 
Dite, dite. ü 


4 Derins 


Vi son questi sciocchi, 


Ancor tempo, Dorina, non &. 
(Vorra forse parlarmi per 0 
cto. 
(Quel Masotto paura mi fa.) 

Da speranza, e timor combattuto 
It mio cor è qual palla che balza, 


Ora cade, or per aria s' innalza ; 


Della consorte co 


Ed incerto che creder non sa.) 
In somma decidete. | 
I! padrone comapda, 
E dovete esser mia. 


Min. Sciocco; sc occone, 
Come c entra il | 


one 1 Wo 
cameriera ? 
Sara mia quella givja innanzi sera, 


- 


480 
at 


Min. 
* : 


Ns 
Min. 


T, it, 


5 PE . N 
E Dots this dice # (Ah! innanri 3 


Sado, vacills; E ems]! "ACS Denies 
” 7 aspetto nel giardin : dircorrerems + (parts. 


8 N 0 * 
Dorina, Mingons, 0 IND 


(Costui vaneggia.) 
15 pazao, un beam); Man Nobr 
_  ascoſto, 


2 voi contenta | 

Maritandovi a me? Zr, Non 50. * Patlats, 
11 voſtro cor s jegate. 

Vi piace il volto mio. Dor. Eh, signor a. 


Ezhi mivolete ben ? Dor. Cosi, cos}. 


Ho delle terre al sole: 


Ho delle bgstie ancora al mio eomando s 


E pol per lavorar quando bisopna _ 
Non la cedo a neflun. Dor. Me ne conoolo. | 


Ho case, ed ho bottega : 


Servo per mio diletto ; 
Ma fra danari, e roba ; : 


7 Tenge. un buon capital. Dir. Me ne rallegro 


Voi decider x potete, 


Basta che mi vogllate. Dor. Si n 


Mi esibisco di cuor. Du. Per SUR bonta. 
Sentite una parola. 

Di lui non vi fidate: ME" ria a ; Dor 
Miserabile voi te vi: 58e, 

E' un barone colui di prima dae 

Davver ? Vir. Chi favorisca, 
838 8 3 

Se diveniste sposa Mingone, piano 
V* avverto, Gu E una schiuma — 
Capperi! MA. Cos serve 

Parlarle negli ogrecchi! Fd, 

Ella dee dirlo chiaramente, e forte 


Di chi vuol, di chi brama esser consorte, 


Lo dica pur. (Gia so ch io son Þ eletto.) 


(Preferirmi da lei 8sntirmi x row 


Tutti due meritate ; 4 


Ma tutti due mi fate ; 


— i — 
: 4 x 
— i Shs 


| Mas Was: "I De 1 To ee 
| head ſeems to t yang 8 
| — izes me, I feel all the ſy ymp ptors of a violent 
12 We ſhall meet in the hn Hire we ſhall 
talk at our teifure (iir. Dorina (exit 
NN E N E 
Do 5 Mingone, * Furs 
MWC N is raving) a 
Tit perfect bore. | y 
Mir at J 8055 mind him.) 
152. (Well, I muſt thy to put an end to thi love 
er © Hos both dumb? . 5 
| Mix (I ſee the likes to hear ſome ſoft things from me.) 
Tir (She wants to come to the 4 I will 
- ſettle the matter at once.) Pray, Madam Dorina, will 
you take me for better or worſe? | 
Don Ican'ttell, 
Min Oh I am zure ybü Wil = me a better an- 
ſwer Will you have me? | 
Don Have — ? why. 1 don't © 
Tir But don't you like me? Dos. 80 1 
Mir — — a 


ben 


„ K+ 


Min Now you may have me if you Peak, 
Don I muſt conſider on it. LIE 
Ttr Here is my heart at your ſervice... 
Dor I am exceedingly obliges to 708 
Min A word with 50 wha . Don't 
truſt that fellow, if you marry ll have a 4 
bond for your huſband. 
Dor Indeed! | 
Tir Mind me here, 1 have ſomething to 8 you 
Take care what you are about»—That fellow there is an 
arrant knave. 5 (e! 6 
Min Y CE — Fg hiſf g— let Madam 
Min What es w perin T 
ſpeak out and Fry her choice. 
Tir With all my heart—(] 'm Ture I am the man) 
Mir (She cannot fail to give me the preference.) 
Don Tou are * very clever fellows, but I havg 


— 


|  ſpme doubt hanging about me—Why, if I could read - 
> into your hearts, | Gut then declare myſelf.” * - 
| My dear friends, you maſt excuſe me if I leave 
pon; I have ſome buſineſs which I cannot 
neglect. (How they ſtare! one is fretting, 
the other is moody— will vex them as muc 
as I can.) 59 | | 
If you will be ſo kind as to wait here, I ſhall 
return — But what's the matter with you? 
You look quite out of humour But I cannot 
39 ny > 4 longer Fair Ladies you have here 
| a ftriking picture of the miſchief occaſioned by | 
. that arch-cozener Cupid—Ladies beware, let 8 
not the Urchin make your tender hearts his 7 =. 
pe e 1) i. BW 


"#5 - > l 4 


S C E NE III. 


I 


An n en Ia and Mingone. _ 


Tir You may think what you pleaſe, but you ſtand 
Mir A fool come envy 6 ſhort of his reckoning. 
Tt I have the Maſter's favor, that's enough for me. 
1 Min Oh for this time his favor cannot do you any 
113 good —Beſides we know very well the meaning of — 
ter's partiality—He wants more to be Dorina's friend 
than your's. Our miſtreſs knows it very well: the ſha- 
dow of a Lord is a cap for a fool. | "_ 
Tir Yes, yes, let me but be married, and 7 ſhall 
be his Lordſhip's moſt humble ſervant I'm not a 
dog in a wheel, that roaſts meat for others to eat. 
Mix It does not ſignify talking Dorina is to be 
mine: the miſtreſs will have it ſo. 7 cannot but pity 
you for your diſappointment : 7 begin to laugh at your 
ex | | 


You'll appear as creſt-fallen as a dried 
- pear, while 7 ſhall be as merry as a 
| Raabe with my turtle dove under my 
arm. I ſhall walk about, the envy 


—— 


* 


Tit. 


Min. 


Tit. 


Min. 


Tit. 


8 8 Gs _ 


un poeo di timore: | 
Ah sceglierei, se 88 n 


_ + Comparite amici cari, 
Se vi deggio qui lasciar: 
(Un zi storce, Paltro freme;) 
Ma li, voglio far erepar. 
Tomerò se m- artendete, 
Ma che miro? co avete? 
Quella faccia cosi mesta 
Dceh non state a dimoſtrar: 
Molto a dire ancor mi resta, 
Ma per or non posso star. 
E” ben vero o Donne care, 
Che I Amor è una Pazzia : 
Da $3 strana malattia - 
Non lasciatevi infrascar. 


3 Ih 


$'CEN,A VII. 


Tinta, e Mingone. f 
Puoi dir quello che vuoi, per te è fnita. 
Sciocco! Tu ti potrai l. le 17 150 


E poi la protezione | 

Del * — drone 
Bastami in mio avoreG. 
Queſta volta non basta a protetoe. 
La padrona lo sa, 


. CI ei tanta caritä per te non ua: 


Sa, che queſt” è una scusa 5% f 
Sol per aver viciaa 
D' nn . 


8 inganna, se lo crede. 


Quando sarò sposato 


Addio, fig zoe padror. Bello e bato. | 
wa Via far ia Dorina. ian | 


La padrona I ha detto, elo fad: 
Misero! Gia m' aspetto 
Vederti sver gognato, , 
Dirmi: buon prd.ti faccia ; 3. 


An. potrò riderti in cc | 


Come un peſo 

| Che ya al macell 9 

; | Belandp . W Ba 
Per la città: 5 = 
Io colla bella 


— - 
p 
— — I 
_ 
- _ 
4 
* 


— 
— — 


— 
— — 


4 
1 


Tit. 


Felicitik I Tie. che miaactia 


Non serve fremere, ; 
2 . frabutto, 
nte o . 
xi r (parte 
$: e E N A 701. 8 
Tit ; bei il Conte. 
Io mostro aver bravura; nog 
Ma coſtuĩ da dover mi W 
Ah co cospetto Verso la cena 


Preso è l' impegno, e quel r he den h ho detto. 
Cos? ha, signor padrone 2 


Solo per tua cagione 
Ho le solite liti con mia moglie. 
— 3 dayvero. 


hy grain: (ro hg mio pensiero ; 
che sia 


Un pretesto, aposandoti a Dorina, 


D' averla preſſo me sera e mattina. 

Me l han detto degli altri, . 
Caro padron ; M nan þa mai creduto, on 
Oh'i io le debba servir da sostituto. 


E quando chiamo attendi al tuo * 
s C.EN A IK 
Titta, e þai Livietta. x; 
vuole, 


li dd it boon g _ „ 


— Livietta vien 


„. 


— 2 * % ZI hs, y l 2 l "oe K L FLY x F 
* n wn F 4% WH — eh 27 9 ** 7 : 4 4 ET. * 
„ a Tis s | = - _— 
, f | . * 
n - l 0 * , 
g , l 4 4 : 
- : 1 
: . - - 
N in . x . * 
” f | | N 
9 ' a 
4x ” 
* 3. . R . 
- 7 . 
5 * - 
1 L M 
- 
„* 


— 8 people will ws; there goes the hap- 
„ man, what a ſweet creature he 
ic for his wife l I don't care a pin 


1 our huffing (77/4 threatening) 
ink no more of Dorina my | 


| £26 CE 5 E III. 
Titta, then the Count. 


Tir L am a man of ſpirit, yet I don't chuſe to quar- 
rel with this fellow. 

cCo Death and hell what does this mean ? T will not 8 

be contradicted. Tir. What is it my Lord? | 

Co Only for your ſake I mutt always have Words 
with my wife=——TiT Jam truly ſorry for it, 

Co I wiſh to ſerve you, by promoting your marriage 
with Dorina, but my wife, thinks I have in it ſome ſini- 
fer view. *© 

Tir I have been told ſo by ſeveral people, but for 
my own part I don't believe it they ſay that quick 


believers need broad ſhoulders. ' 
Co Never mind' what they fay—PI go to my wife, 
and be Fey when modus” as exit 


8 E N E. IX - 
Titta, then Livietta. ww 


Tir Be it as it will, the moment the match i is con- 
cluded, if 7 have the leaſt for ſuſpicion, - I ſhall 

quit the houſe — But here comes Livietta—Paith, ſhe 
is a pretty girl. If I ſhould be diſappointed with Do- 
rina, I think Livietta mtght do as wellfor a Wife. 

| Liv What do you flay here fo Maſter perhaps | 
may want you. 2 
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— z: wo oe — PO — — 
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. 
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" 
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[ 

| 

| 
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01 


* Tir. You — to be . 
Lrv I have feaſon' for it My Miſtreſs "uſes mg - 


ve ill, ſhe is about concluding AIRS for Dorina. 8 


an never thinks of me. 1 
Tir But pray my dear Livietta, if a ma : 

- ſhould take place between Dorina and Mingone, * 

J entertain any hope of ſucceeding with you 
Liv When you ſhall be dilengaged, we ſhall ok 


about it. 


Tir . Very Wen, Jadmire yourprodence, and per- 
ee for the preſent 7 cannot explain myſelf. 


Sure EY knows * 1s de 
in this wiſe head of mine ſh 
but ſay to you, that or we you 
may gueſs what I mean. But my 
dear, my maſter calls me What a 
lovely creature you are — Coming 3 4 
5 Sir, coming—I am vexed to leave  * 
P you have great many things to 
ſay—Coming-——I muſt go, but 
Pl ſoon come hack ſhall take the 
: &$ opportunity to make you a for- 
| eclaratiou— My Lord, I am 
% Jewel kee ep my heart | N 
return Hang the bell, the "ot 


i take it always ding ding — _ 


Charming Livietta—Curſe on the 5 | 
bell— What was I ſaying ? I have 

forgot ĩt My Lord I am comin 4 N 

Tam not There is a bell 

5 my heart—Adieu my — 

my Lord, 1 an : coming. ; 5743 Lan 


tn 7 
Ga "ny ara Liv. Sono in callers. 
| — 22 . 
uol un ingiustizia 
Ma non la soffrirò, nd : certamente ; 34 
Ii Vuol dar $poso à Dorina, ed a me niente. 
Tir. Ditemi, Livietta, 
Caso mai che Dorina 1 
Fer a Min 1 
Cosa potrei sperar vostro amore ? 
Liv. Siate libero, e = e pai risolverò: 
Tit, Brava: Cosi mi piace: 
Ammiro la prudenza; Eh fotse anch o 
an, basta; chi sa? Livietta, addio. 
Quel che mi bolle in testa 1 
Oerto ness uno il aa. 
Sol vi dird, che voi 
Anzi che io che noi. | 
Ah! m' intendete gia. — 
Chiama il padron, carina, E g 
Oh siete pur bellina ! 
Vengo non $0 partire. 
Tutto vorrei pur dire 
| Eccomi——=vado, e torno, 
Presto verrà quel giorno, 
Che il mio segreto amor 
| Lustrissimo, la servo 
Cara, vi lascio il cor 3 
Sia 1 — 2 g 
8 
Sia —— — 
Col suo din — 


Rotta di collo,. 
Suona pur Ii. 
Cosa dicevo? | 
Non mi ricordo 
Vengo, lustrissimo; 
. Nan son gia sordo. 
Tinti il mio core 
Nel sen mi * 
Tinti quell altro, = 24 £750 
K 8 Che SUONA la. YE 38A 
a Addio, carina, 
Visetto bello — 
Maledettissimo, 
2 5 Ecco, illustrissimo, ; 
4 | R qua, [parte 
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„ 3 he? es mag N 
5 Giardino Motte, Dorina . by 5 
Che aver pud di premura | ys 19 
Masotto da svelarmi ? Io veramente 1 . 
Vengo _ con ribrezzo a questo 0. | N 
Ma so ch* è un uom onesto. 
Poscia per uscir da tanti imbrogli. 


Or che son fatta egioco 7 
Arderei bisoy lo anche nel fuoco. 


— — —— 
— — . —— — - 4 — 
— — - -- 4 — — 


* . . | Jp. 


TING OT 
Dorina, 4 Masotto, Finale. Wi. 1 


Mas. Ehm, ehm, ehm. Dor. 87, si. 1, 
Mar. (Sari, lei) Dor. (Eccolo qui) 

Mas. Ehm, ehm, ehm. Dor. Si, si. 81. 

Mas.' FEhi, Dorina. Dor. Siete voi ? 
| Mas. Siete voi, Dorina bella? | 
Dor. Chi mi chiama? Si: son quella. | 
l Voi chi fiete? Mas. Son Masotto, * bl 
Dor. Il fattor? Mas. Signora si. | | 
Dor. Accostarmi ci vogl 10, | | 

Mas. (Vo' spiegarleP amor mio. : 

'a 2 (Incommumcio a palpitar. ))) 
Dor. (Vorreidirle, ch' & il mio bene) | 

Mat. (Dir vorrei, che vivo in = 


—— 4 
* . — 


—— — 2 — — 1 
9 r — — © 7 — 
— — 
— — — 


it! 
1] 
| 
j 
# 
þ 


bas» 


a 2 (Non so come principiar ; 
Mas. Per parlarvi. Dor. Per udirvi 
Mas. Io qui venni. Dor. Io venni | 
4 Mas. Se sapeste Dor, Se vedeate : | 
4 
| Mas. II mio core, Dor. Qeell' amore 
| „ 2 (Proseguiam, va ben cosi. 822 
" s o E N 4 Xi. | 
i Jl Conte, Tita, di. 
| 1 C. Seguimi, e non temere. _ 
I Tit. Cos' ho da fare al bujo ? 
1 C. Fra poco un mio pensiere 
188 Palese ti fard. J 
Tit. (Gia temo, che il padrone | 
| Alzato abbia 1] bicchtere ; 2 
Ed io per conclusione | 
gn avrd. by : 
0 | $ 
„ g , 


"84/0 e d BE Xx 
4 Garden. mY 3 | 


£7 0 c irs os. 7 
to me ? 7 did not like to come here in the dark, but IT 
know that he is an honeſt young man, and I think he 
may be uſeful to me; I am ſo plagued by both my — 
MMaſter and Miſtreſs, that muſt abſolutely hit on ſome 3 
ü e e | | 0 


SCENE 2 i "WR p 58 
Dorina and Maſotto. | 
1 Hip. hip F353 5: ol 
Mas (”Tis herſelf) Don ( Tis 2 „ 35-00 
Mas Hip, hip. Dos Yes, yes, Mas Dorina 
Dox Is it you? Mas Lovely Dorina? - "5 


0 | | Dox Who calls? Yes tis me, and who are you? 
Mas Maſotto. Dor The Steward? Mas Yes, „ 
Don Nl go near him. 5 
Ms (1 will declare my love, my beart goes it a pat) 
Donx (I havs a good mind to tell him that I love him) 
Mas (Jam ſo perplexed, that I am afraid to 6 "3s 
my declaration) 
Mas To ſpeak to you Don And 7 to bear you 
Mas I came here. Daa And ſo did I. 
Mas If you did but know Dox If you could but ſee _ 
Mas My heart. Don The paſſion— 


Born Leh e ne 2 


% no 
Je them the Count and Titta. EY, 


Co Follow me and never fear. 

Tir! What am 7to do in the dark. 

Co I'I tell you bye and bye. 

Tir My Maſter looks as if he were à little tipſy⸗ 
11 A ſerape. 


% 


Mas There's dener er 
Dox O Lord ! tis too true 
Tir Mas Don 3 What n be the event of this ? 
Co The window of Doritid's s room muſt be . 
Dox Why, they enquire after my window. [to Mas. 
Mas Be-filento we ſhall ſee, 
Tir He ſhall ſee! what can he ſee in ſuch a latk place. - 
Co Who are you talking to? 
Tir To your Lordſhip--did not you ay that you 
| wouldſee— . Co [did not utter a fingle word. 

Tir Then je-muld be'the devil thar ſpoke—Ler us 
begone for heaven's ſake. 
; 0 Don't ſtir,” be quiet.' 7 

Mas Methinks | — the Count Sad Tia. 
 Dox Bleſs me. 5 
Mas Hold your — us e their motions, 
*tis not * 00 — i 


88 E N E L e 
To. them the Counteſs, and Livietta at the Window. 


Css From this window let us watch the peridious | 
man, Iwill then give way to my Ju indignation. 

Co Dorina. 

En Anſwer him. [zo Liv. towards the 3 
- Liv + My Loh: ce Come down, 

1 70 Anſwer him. LIV I come, I come. 
Css. and Liv. withdraw from the auindsj,, 


Co . - They ſeem to rejoice—Let us ſee the 
Mas | end of this curious ſcene. 1 


| S C E N ER XIV. 
To them his Counteſs, and Livietta, awho cum doe 
into the Garden.” 


* M Lo. Co Where are you 
Liv Lam here. Co Give me your "SITY 
| the Css. gives him her. hand 
| Hold Titta: now che wed ing 5 18 ſettled. 
"ORE. This is a ſtrange buſineſs. 
[Titta takes the hand of the 8 
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Viene altra te: De 05 1 
. Creſce il See Dy. » Dj 


* Tie Mar. Der 6 20. LY, 
41 C. Ia EI 3 


papers deve qui vi. / 


8 ol mip quartierez (ge 


State zitta : zi vedra _ Der 


TH. Si vedii ? Che s ha e 


+: Ad un buj jo 145 * 
1 C, Con chi parli? . Lon 
on diceste fi vedrà.“ park 


1 C. To non'feci una parola : 
Tit, Dunque it Diavola sara: 


Andiam via pei carita : 
il C Cheto, e fermo, resta * | ATE. 
Mas. Mi pajon le voci 1 

Diel Conte, edi Tita: Ds 15 
Der. Ohimè ! Mas. State zitta. ODER: 

1 riamo paese: | „ 

; palese | . 7 

5 tempo non e. Kc ö 


* 


en NA . 
Da E e Livietta alla haue, Atti. 


Lc. A queyto beleane 


L' infido s ' attenda : 9 | 
Di rabbia 8? — 7 Ger Wh 
I. offeso mio cor tC. Dorina La C. Rispondi: 
Liv. Signore. i C. Vien gi. (Vers la finertra 


La C. 7 Liv. Son lesta. 4 Liv 
# C. To gol, ja, Fry ſesta (Si ritirano la Con- 
Tit. teria, e Livietta 
Mas, 1 Che 8 LA 200 _ dalla finestra 
Dor. e or 61 oi sapra. t 


| s CLN A . 
La Contessa, e Livietta exe nel giarding, e detti 


1 


Lis. Signor Conte. AC. Dove siete? 


„Liv. 3 son A 


j C. la Contessa gli da la mano 
TO di, Tic e \ =P a 


OR Dorina & fattogia. PH 
Nn i Au n o Titia 


| 7. 
. 


* 
' os 
* 


1 


N 


E mia A wer E un demonio, "Ut 
Per dispetto JJ ev. 
Bell” equivoco, Dorinda ' _. 
© Rimettevi al quartiere ; © ___ . 
E aun sappia cosa fi: ., - „ 
Pronta, e lesta tor uo 8d. 

AA 1 . Ae « nella aw 
oh che morbida manina? & 
- Finalmente mia sei tu. 

¶Accarexxando, e paciando la mano della 1 orten 
Via partiamo, or 6 dchernita | 
Una moglie r 


Feen porgete a me. OT, | 


Roco qua: ITY 
Che bel contento' 1 
4 mi sent o giubilar: 
+ Dalla rabbia e dal tormento 


a 


Io m1 sento lacerar. Entrano nella laporie 


Camera di Dorina. Dorina ola 


Presto, presto; che i padroni 
A' momenti saran qna, 
| Rexsteran tanti babbioni, 
E Dorina riderà. 
[ Si pone a tedere, prende i il lavoro, e cants 


Che bella cosa egli è far all' amore, 
Quando si trova, 1 ci da nel genio ! 


Ma che tormento egli e, che erepacuore 
Trattare uno che sia di contraggenio 1 


s c E N A XVI. 


Titta colla Contessa a braccetts ed il Conte con Livietta. 


2 c. 


Venite; Doring, * 
Che. vedo? Che osservo ? 


(Riconosgone la Conteſſa e Livietta,.e vedono Done te lawor a 


Liv. Ah! sposo protervo,  - 
Ti colsi Ohe fu? (Pedende Darius 


I Der. Che grazia, Signori, 


Venir nel mioquarto! 
Di tanti favor ' 
lo degna son resa ? | 


L 25. 7 
Lo When my fen wie da know * 
tors My hs toply-turvy. _ ” 


aith, mm rin wc mou miſtake ! 
— por room, an n what has e 
2 Dox 7 3 2 122 [exit 
Tir a ſoft lovely hand- have conquered 
50% L Ig the hand of the Css. 
Co Let us now go—the- buſineſs is done, I have 
puniſhed the obſtinacy of my wife—well do 
EK | - you give me the other hand. , 
. Liv. Here | it is. 


Co * 
RS: Tir ( Afecret lakes trickles OR my veins, _. 
n Liv 4 my breaſt burns with fury. | 


»} Css a en 


s c E N R XV. 
Chanber of Dorina. Dorina alone.” 


2 My maſters will ſoon be here ; as for the Count, I 

| am glad he has been the dupe of his own malice—every 
19 WIR body will laugh at him. [its and takes up her works 
1 Sure love is à charming thing, but tis only when the 

N _— hearts * to be combined by real ympathy. 


. sc E N E XVI. 
ä e Counteſs arm in arm, and the Count 
_ with Livietta. 


: _ Come Dorina, come hat do I ſee ? 
{5eeing the Coanteſs, and Livietta, aud Dorina at work 
Css Ah faithleſs huſbany ! have I caught 8 
; you? And you, Dorina, what vw 
are you doing here ? - 


Don I never expected to bee hongr of your 
ed in my room. 5 


| "a: c e ths very ere | 
Tir Liv There has been a great miſtake. . 


1 5 Don muſt be here to mind my work. 1G . 
N „ This locks Bhs SG MT ole. | - - 
4 hardly recover fem thy alfohiſhment, This M. e 


dene — hy hen, 


1 


— 


| no s e E N R xyn. 
5 e 
N 


by — 


N tlemen we WO e hear os 
Nen 


I Wo 1 | eee 

| LI Css There's nothing. 
Co Css Tir Liv If they ſhould fnd out our blun- 

| der , they would make a game . 

| Wo | Dok Mas We have 1 laugh at their folly. 7y 

| 5 : Min I eafily gueſs the cauſe of all this diſturbance, N 

| . ſuppoſe i it was owing to ſome miſchief: of that felldw 


2 there. [pointing 0 Titta. . 
| | Tir © Mind wi you hoy y. blockhead. 5 ; 
Min Do youc Leere -F and the devi . 
Tir None of yovr impertinenee. 
. Man I üſee you want to be thrahed. 
2 - NN n I'l make ajelty of you. 3 | 
0 = * | Tp 
\ May. Dog as þ Have ſome regard for the company | WH 1% 
5 Mix Caron you raſel. 
| | | Tir Well, ou have any cou , ris now ure 
| to ſhew it. Mis Who; 1 
Tir Well come durthen. 5 Mind where you are. f 
Tir & Mix I canndt put up with his inſolence. 
Co Css How do you dare fellows iff our preſence 
| . 4 Be quiet=—Co & Cy Leave this room. 
=. Don Mas & Lav They will come to blows. — 


__ ; 00 — l 


8 R . 5 - . 1 
* => > . Wy * 8 b — 


8 ü 27 * 
185 c. 1 Wach quien! 
Tit. Liv. a 2 Voi siete ede f 
. N. Non lascio il pee 7 
'T 
PF Lon esco di qui 
a 4 Questo & sogno, we? 
« | | Lo 8tuporea me ste mi toglie, | 


be. Pi Dorina son pure le soglie, 
| 125 E Dorina & pur quella chi e l. 


8 E N A vun. 


Mas. Min. a 2 Miei 5ignori, + g ; #2 | 


2 moto inusitato, 
; | E rrqvuto Þ uscio * 
1 | Siam venuti finquasd, 
Miei signori, cosa fü? 
il C. Tit. a 2 Nulla, gulla 
Liv. la Co a 2 Ne affato. . 


2 5 A 2 4 
| | 1 C. 4 Qi e oco scopren 
| Tit. Cipocrebbs 8 . 
45 Liv. 
Dor Mas. a 2 San confusi, edio ridendo 
1 Qt men resto ad osservar. 


Min. E gig facile a capire >. 
| | Come stata la sarà: 
. Sarà nata qualche scena, 
5 Per quel bel birbone Ia. 
. Tit. Pid creanza, villanaccio. | 
Min. Cospetton, COSpettOnaccion—— 
Tit. Arrogante ! EG 7 
Min. Petulante 0 

a 2 Or ti vengo a kur. 


ys 4.C, la. U. = 
| | 28 1 a 5 dell; E u hes, 


=” Vieniavantitmaledett o: 
it, $” hai coragpio quit” aspetto: 
Min. Non 2 9 

Tit, Vieni avanti, s' hai del core. 

1 2 5 Con rispetto s ha da stal. 
5 | ir. Min. a 2 Non mi posso pid frenar, 
7 F e. Cie s* 7 8 o * 

Dor. Liv. Mar a Ola; giudizio. 

C. a . a3 * . | 
Dor. Mas. Liv. a 3 E' un precipizio. 


[4 Ti/za 


* 
* 


* 


- — = 7 
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. Dor. Mer. Liv. a 3 Eli via formate 3 | | 


Cle Mien ooo 


Dor. Mas. Liv. a'3 Lasciate andar. ah i 


3 


Tit. Min. a 2 Come avra da terminar? | IIs 


— 


* 


La volete terminar ? 


Tutti, - Oh L che notte — 
A me sembra di sognar. 
La mia testa ad ogni instante 
V girando tondo tondo, 
Cade tutto in un profondo, 
Parmi già di subbissar. 


Fine dell“ Atto Primo. r RY 


— — —— 


— 

S C E NA 8 
Sala. a 

Mazotto, indi il Conte. 


D* passata notte 


L“ accidente impensato | 
Sul meglio il mio disegno ha rovinato; 


Mi par però che inclini 
Dorina all? amor mio, vo? assicurarmi 
Se questo vero sia | 
La fo mia Sposa, e me la porto via. 4 | n 
Masotto, or ora mando : | 
Titta da voi, credo che gia disposta 
Avrete poi Dorina. Mas. Appunto in cen 
Di lei qui venni appostaa. 
e il giardino laritroverete, 50 8 34 

in voi. Mas. Signor sa dia; 3 
Seta bene il mio 9 | a 
Saprd ricompensarti.. Mas. Costa dice? 
M intendi—so che pnoi farmi felice. (parte 
$1 inganna a gran partito il Signor Donate 
Non & I no cor capace 8 . 
Di tradire V affetto di Dorina: OD Ts, . 
Ah piuttosto vorrei 2 


Soffrir mille tormenti e mille pene C 
% —FDi 1 


[EY 


| * & er hat . * 5 
AS iv Have db with our wrangling, 
Co & Css The'villains! yo 03 tide 
Don Mas & Liv Make it ußp. 
EE Will you end your diſpute, or we 
iT & Min Iknow how I will end it. 
' Arr is ſuch an unaccountable confuſion, 
that I am apt to take it for a dream. 
This wild uproar, this ſtrange hubbub, 
has ſo ſtunned me, that my rain turns 
about like a whirligig. 
% [exeunt 


End of the en ag. 


— — — — 
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ACT |! 


s CE N E J. 


A Hall. 
0 Maſotto then the Count. 


PU ſtrange þ7 "+ OED of laſt night has almoſt 
: nipped all my ſchemes in the bud ! yet Do- 
rina has ſhewn a decided inclination for me; but I will 
make more ſure of it; and then if I find chat the really 
loves me, I'll run away with her, and conclude our 
match without delay. 
Co Maſotto, 1 ſhall now ſend Titta to you; 7 ſup- 
| Poſe you have already ſpoke to Dorina, as inſtrufted I 
you. Mas I was juſt looking for her. 
Co Yow'll find her in the Garden, IPFplace all my 
confidence in y. 
Mas My Lord you may depend on me. 
Co If you will aid me to gain my ends, you may be | 
ſure of being well rewarded. 2 
Mas What does your Lordſhip ſay? 2 
8 CO Fou know very well what I FE truſt my 
| ſucceſs and my happineſs to your friendly endeavours. (exit 
Mas His Lordſhip is very. much miſtaken i 
J am incapable of betraying the affections of Dorina, I 
am too much attached to her to 9 


t 0 


* ſoul er e treachery, had 
rina is the conſtant and ſole ob- 
2 of my love. Ah, let me wo. 
than betray. the woman I love 
if I do not ſucceed in my amotous 


W ne. le 


e E N E 1 


Luer, FR Je afteravards Dorina, th 
| Tita we "Ap + : 


* 35 | a 


ng *< 


uaint wy Maſter, bur I don t know where I = 


burning ſhame that ſuch a 3 Srl as you arc, ſhoald 
be thrown away upon a ſimpleton, and a mere valet. 
Sure you deſerve a better lot, and you ought to, have 
the ſteward. Dok But do you really love me? | 
_ Love you ? ; 
| Why, the Sun and Day ſhall. ſooner r 
Than Love, or you ſhake off my heart. 
Don Well, I muſt fay-it,. you are a clever flow. 
Mas And you an angel, 
O charming Dorina, you have made a 
de.srep wound in my heart. | 
Don And N deareſt Maſotto, have ſet wy ul 1 


Th firſt time I ſaw you, 2a poin- _ 
\ ©, 4.1; cd pain pier 4 door cel 9 3 
3 i the ſy mytoms of te 
TIES 2 130 N 1 
"Ma: ut hold, itta ngone coming, 
ve 'muſt diflemble. _ | 
Dor I cannot bear thoſe teazing fellows. / | 
Tir My Maſter, defires me to let you Eno — 
| Tir 'The Coupes any ſent me here to ow One 
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Un? alma SI  ingrats / 


Ma 50 1 oggetto 
D' un tenero Amor. 
| 87 ä Ah morir Piuttosto i io voglio, 
8 E364 Che tradir c6lei che adoro; b 
| Ab, ge perdo il mio tesoro, 
1 Fg Alu page Wave inp: ha 8 (parte 
s G E N A. . 


 Livietta, ind Nasouo, + poi Dorina, fuainet 
Tua e Mipgone: . 


Liv. Parlar devo al padrone, 
E non so dove sia. 
Mas. Senti senti, Livietta. 


„1 Liv. Non mi posso fermar, son 1 in fretta. (parte 
Dor. Caro Masotto mio | | 
Che v' hadetiocalei? 
Mas. Ha scoperto che v* amo, ma che i importa : 
Dorina è un gran peceato 


— 


Che un boccon prelihKo come il voltro. 

| Vada in mano d' un mostro. 

1 * D' uno sciocco, d' nn vil, d'un servitore, 
1 Un bocton veramente da fattore.!- 


2 Der. Mi vortete voi ben? Mas. Tanto e poi tanto 
. Dor. Siete propio gentil! Mas. Siete un incanto. 
1 Ah Dorina vezzosa ed amabile 14 
| | Voi avete ferito il mio cor. f 
| Dor. Ah! Masotto gentile, adorabile, 
. Per voi sento le fiamme d' amor. 55 
| | 4 2 E crescendo mi va a poco a poco 5 
Una smania, una vampa ed un foco, $ 
SY we 7 Che son figh d' un tenero cor. 
| 2 2 Mas. Zitto che vengono 
18 Titta e Mingone, 5 
Qualche finzione ' 
Convien trovar. 
Que pazzi stolidi, 
e malcreati _S 
f Da noi burlat! | 
Han da restar., © . 
Tit. Mi manda Has". 
| A dirvi cos . . 
Min. Io dalla pacrona | 
Mandato son qui. ; 


: Tir. Per dirviche a nil 8 


4 
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| lo sebr . — nnd. 


rina is the conſtant and fole ob- 
Jet of my love. Ah, let me rather» _ 
periſh than betray the woman I love 
5 if I do not ſucceed in my amotous 


Y f et ber 10 apt a. lan | 


33 s NE Is ; 
=_.  Liviets, then Maſotto, aft#2vard: Dorina, laftly 


— 


* ** *. 


' IJav I * made a diſcovery, with which I will 
| 5 t my Maſter, but I don t know where to find him. ** 
: xs O'Linietts Livietta a word With uhu. 
Liv I cannot ſtay, I am in a great halte. Leit 
Don O my dear Maſotto what was, Livietta faying? 
Mas I am afraid ſhe has diſcove red my affections; 
but never mind it, faith, my dear Dorina twould be a 
1 burning ſhame that ſuch a lovely girl as you are, ſhould 
| be thrown away upon a fimpleton, and a mere valet. 
Sure you deſerve a better lot, and you ought to have 
WP the ſteward. Dok But do you really love me? | 
ſe | * Eove you ? : 
BE. Why, the Sun and Day ſhall. ſooner r 
Than Love, or you ſhake off my heart. 
: Don Well, I muſt ſay it, Rs are a clever fellow. 
| We. And you an angel. 
| 0 charming Dorina, you have made a 
| deep wound in my heart. | 
f Don. And you, deareſt Maſoto, have ſet my ſul all 


| F Tun e "Mingone: : 


on fire. 
Abe firſt en I faw you, a poin- 
4 v1 ted pain pierc'd deep my heart, 
; | J felt al the ſy mytoms of the 
Ore moſt violent paſſio * 
1 | Mas: But hold, ee und ad Mingone coming.) 


x we "muſt diſſemble. 
N Dor I cannot bear thoſe teazing 8 wy | 
Tir My Maſter deſires me to ler you 8383 I 
Min The Counte(s has ſent me here to ok Pit 
Tir Da Lat . 5 


Mas. Senti senti, Lirietta. 


k . 3 


Un? alma si 1 5 
Non serbo fel petto, 
Ma solo. 1 oggetto 
D' un tegero amor. 
Ah morir piuttosto 10 voglio, 
_ tradir calei che oro; 
Ah, se perdo il mio tesoro, 
Aka pace il cor non ha. erte 


s SE N A 6) / 
| Liviets, ind; Mwott, e poi Dorina, dnn, 
. Titta e Mingone. 


Liv. Parlar devo al padrone, | 
E non 80 dove sia. 


: 


Liv. Non mi posso fermar, son es in Gott. (parte 
Dor. Caro Masotto mio | 
Che » ha detto colei . 
Mas. Ha scoperto che v' amo, ma che i import: ; 
Dorina è un gran peceato |  - 
Che un boccon preli&o come il vod 
Vada in mano d un mostro. 
D' uno sciocco, d' nn vil, d'un servitore, 
Un boccon veramente da fattore.!- | 
Dor, Mi vorrete voi ben? Mas. Tanto e poi tanto 
Dor. Siete propio gentit! Mas. Siete un incanto. 
Ab Dorina vezzosa ed amabile r 
Voi avete ferito il mio cor. . p 
Dor. Ah! Masotto gentile, adorabile, 
Per voi gento le fiamme d' amor. 
{GA E crescendo, mi va a poco a poco 7 
Una smania, una vampa ed un foco, 
Che son figl d' un tenero cor. 
Mas. Zitto che vengono 
Titta e Min gone, 
Qualche ſinzione 
| Convien trovar. 
Dor. Que pazzixtolidi, 
Que mal creativ 
Da noi burlati ti | 
Han da restar. 
Tit. Mi manda il adrone Fa 
| A dirvi cosi ; : 
Min. Io dalla padrona | 
_ _- Mandatos0n qui. £2 
E Tir. Per dirvichea 3 8 


= 


= Te 4-28 Per an che 1 
a 2 Parliate per me. * 
Ma. A cri aspettate, = e 


77 com” &. pc 
Dor. & qualche novitade ?) 
n Ia novitade è questa, 


Che voi sarete mia. 


„ A Dor. {Sara la Copa presta ?) 
IN Sy Mas. '.(Quest? oggi si fara) 
Ti. (Per me la persuade) 
i Min. (Per me la isporrà.) „ 


Mas. (Guardate il servitore, 2 
Che muso da buffone.) 
1 {28 (Or parla in mio favor) 


* * 
| Ma. (Guardatel giardiniere;; * We WS 
N * Che faccia da birbone!) : 
| | Min. (Parla per me il fattor) 3 
3 FD Mat. (Questobel core mio?) 


4 2 (Ste il io dolce amor | 
Tit. Min. (Si sarà mia Dorina, 7 40 
Gia mel predice il cor) Fe 45 
Mas. e "Tit, Ebben? ' Min. Che W 
45 Mas, Qualchedun sara felice, 


| Ma chi sia, nol voglio dir. | 
IN Tir. Sard io? Min. Sard io quello? 
Dor. II pid caro, ed il più bello | x t 
| Gia m' ha fatto innamorar. e 
7 utti, Oh che gran giubilo ! 4 
Oh che contento-! 2 
Pià bel momento | 
Non si pud dar? | SLY 
Sento nel core | ; 
Un vivo ardore 
Che fa-ques?” anima 
n Lieta brillar. 
ET E il dolce palpito 
85 h' io sento in petto 55 
5 | 
Mi fa sperar. - C (partons 
S. C R N A AL. 
La Contessa e Livietts. | | þ 
1. C. Ma qui i fattor non vedo, „ e | 
| _ Vi giuro ** anzi | g 


Dor. (Voſtra, mio ben, son . 


1 3 1 
: 9 Ig 99 90 | ; 
Min That you muſt———— 
2 Fpeak to her in my n | 
Mas Yes, yes my friends, rl do your web, 
ooh fn chat you ſhall 
Mas (No be viſe 
Don Will it be Goon 12223 wy * 
Mas 54 very eveniug) 
Tir (He for me 
og He — my OO "ITE 
Mas (That Valet looks exactly © a monkey 
'Tir « (I ſee he ſpeaks in my favor) 7 
Mas (Look ar the Gardener, I never ſaw a more 
; wh 98 


in (The Steward i is my good friend) 
Mas (My charmed ears never knew a ſound of ſo 


much rapture, as when you told me that you loved me) 
2 77 es wy dear I love you lincerely) 195 
2 r eyer love) 
Tet + hope 2 Oli my ſoul's joy! Dorina is nine; 
Mas I have ſpoke. =” Well ? | 

. What does ſhe . 1 Fe th 1 | 

Mas T cannot. yett who is to 
man. Tir Sure — muſt bo myſelf. w_ 

Min | She can only love me. 

Dos e set on one of you 8 
certain, . 
» Aus Lam ontraticlmad with joy—let mirth | 

2 o on, let pleaſure know no panſe, 
Dios. fill up ev'ry minute of this day. 
The fel of love has riſen ten : * 
9 cent; and I ſee a proſpect of 
venly happineſs in the poſſeſſion 
Bo my GET 17 55 een 


* ren 


mY s c N II. 
58. Jie Counteſs and Livietta. 


Css! But I don't fee the Steward here: 3 
Lies Teo aire your Ladyitipthta ide while ago. 


* "BY ' 


t u 1 


3 here talking to-Dorina, and he formed to 


be rather warm in his converſation. 

Css Endeavour to find him out, and fad kim to me, 
mean time you may tell him that os "ay r you . 
are to give your hand to Titta. 

Lry Oh I ſhall be aſhamed. $a Ne, ** 


Ne Counteſs, the Cs, this Maſotto, 


3 0⁰ berg ebe . 
to my 1 
wy 7, Ran EL till T bring about the match 


between Mingone and Dorina. 


Co But 1 wonder, why Dorina does not come. 
Css Lam aſtoniſhed that the Steward does not apppear 
Co Here is Maſotto— well, * anſwer do you 


5 bring me ? 


Mas My Lord, I give you my. word that Dorina 
never. ſnall —_— D Rat way 8 


upon it. (ext 


8 © E N E V. 
We Count, the. Counteſs, and Dorina; then 
Iitta and Mingone. | 


. My Lady, the dinner is ready. Md 

Css You muſt atk my huſband; if it is his time. 

Co I am for all that's agreeable to my wiſe. | 

Dox (Wonders will never cease, . have: done 
with wrangling) 

Co Oh lee WC And here i is Mingone— 
Tir My Lord. Css ee 

Min My Lady. | 

Co Titta — you any objection to marry this very 
moment? Tir None at al. 

Css Come Mingone give immediately your hand to 


. Co No no, it ſhall not be. 


Css But I will have it. Co Titta. Css Mingone— 
 Dox May it * your Lordſhip nnn Lady- 
1 

Vou are my Maſters that's true, * der 

muſt beg leave to tell you that my 1 
7 heart will have no maſter; if T am 

to give my hand, I will conſult my 
own inclination, and not your ca- 
price. And to prevent you from 
teazing me any wore on this ſubject 8 
ſhall quit your houſe. (exit with the Cas. 


. 35) 


. 1 x 


| Maſotto « con Dorina qui parlavay' | 5 

E con calor. La C. Procura di trovarlo, . 
| | 4 E a me lo manda, anzi il previeni, 
113 I n Ch' oggi voglio che Titta sia tua sposo, 

8 | Cal Th tu stessa. Liv. Obo none 050. : (parte | 


% —α⏑]¹⁰ͥ˙ y-- 
. # Conte, „ {a Contessa, ind? Maſous. bs 


C. To $tard sempre in pena 
Fino che non saprò 


L. esito di Dorina come andd, | 
la C, Non troverd = 2p 
| d 8050 


Finche non ve 
Mingone di Dorina. e Sy 
il C, E I fattor non i vede? f C. Eccolo: ebbene, 
C̃᷑!ube risposta mi date? 'F 
a Das. Signor non dubitate, 


Vi prometto, e vi . | 
| Che Mingon non ny state ſicuro (parte 
1 | % 5 59 2 00 
| . Conte, Ja Conteſla, „ Dorina: indi Titta, e Mingone, 


Der. Signori, se comandano, | 
| II desinare è lesto: - 
| 4 C. Se vuol il Conte mio. A C. Gel che a voi 
/ 15 N 0 . Iace - 
- Dor. (Oh * prodigio! Son tornati in pace. ) 
| C. Titta, chi Titta! /a C. Mingone. Tir: Sig- 
5 nor. la C Mingone. | 
Min Signora 11 C Sei disposto 
Ora qui a maritarti ? Tit 81 Signore, 
ia C. Sh presto in mia presenza | 
— Da la mano a colei. f 


\ * 


| 5 il C. Eb, no Signora mia. I C Signor mio no. 
17 | 1 C. Titta. la C. Mingon, Dor. Oe. Signori 
| = miei 


I ho detto, lo ridico, e lo dird 
Fino che ſiato avrò: * 4 
Non yo! per voglia altrui vittima farmi 
Con alcun di costor non vo? ' legarmi. | 
Mi scappa la pazienza, 
Resister non ti può, 
N on n 'anderd. (parte con 0 


1 . 8 


TEK. | is C BIN A+ YI 
. e S e hes. Webs = 
its Signor, quel ch” io vdo, 
Non ne faremo niente. i C. omg code, | 
E di spogarla troverassi 1 modo. 
Mia, eee 8 zu la Spi 
| o ti voglio scannar) Tz. Mi — scan 
- _ Costw, quand' ic la sposi, e che vi pare ? 
11C. Temerario! tant? osi me presente 
Se ardirai di parlar. Min. Non dico niente. 
i. C. Ascoltami pud dars . 
Che I interesse vaglia TREES mo 
A vinicere Dorina: 1 
. To dard cento doppie. Tir. Buono, buono, . 
C. E dopo saran tue. Tix. Contento i 10 5000+ 2 
lo son pronto a sposarla_ 
O)gnor che il comandiate, : 
Min. Gturo à Bacco : saranno schiop A * 
Tit. Schioppettate ? il C. Che dici? Hp Io non 
| parlai, 
Tit. -Maledetto ! Costui non tace mal: KEN. 
ante) Mariflettiamo un poco, non conviene | 
Per una Donna Poi precipitarsi; 
. Le femine si sa/fono un imbroglio, 
| E per amor morire ora non voglio. Fx 
Son le Donne in generale | 
| Inconſtanti e capricciose, n 
1 Vanarelle, maliziose, | iy be | 
Sanno! arte d' ingannar. 8 LT 
Ma la Donna E sempre Donna, 
Quando vuol' ci ſa cascar; 
Sono false e puntigliose, 
Sioydo astute, ingannatrici; 
Tal periglio cari Amici 
5 3 dꝰ evitars 
e ne sono certamente 
Delle savie, e | 
ne ver che qui le 2 f 
= difficili a trovar | 
Sono & . „ 
- Ma la donna & nee 1 (partt - 
._ „„ | 
a Conte, e Mingone. | 
| * 1 dunque d' opporti | 
» Ardisci al mio voler? Min. No padron mio. 
C. "Maa Titta che dicevi? Min, Che godrei, 


Pert 5P050. 1 C. "Ak frbonon vero. Ty 


WW 


; Ke 


2 * a 


„ 


„0 SN BE; % WI. 1M 
he TVs Count, Ti, an! Ages be 264 * 


Tir My . 
ja this boſiteks. 


Co Never fear, we ſhall cary. or point one way : 


or other. 
33 (Mind webe if yo dare tnery be, 7 
will 00 for you." 
PE, My Lord, if 7 marry Dorina, he E, he wil 
me. | 
* e 1 even 


en I fay my Lord, 
OY ar ne, ta, As intret may © pac On 
| e Dag omit her uy wa 

| 1 17505 


Co When you 2 1 you ſhall val the caſh. 

Tir I haye no objection, and am ready to ved 8 

whenever your Lordſhip pleaſes. ; 

Min. (Remember 5 I will do for you) 

Tir And he continues $0 threaten me. «ts 
Co What doſt thou ſay? My i fa 2 nothing at all. 
Tir Now he lays nothang, bur faid ſomething 
before, which I don't like let us put on our conſidering 
ke 3 a ſerious buſineſs; muſt I be ruined for the 
ſake ofa woman—Dorina is a pretty girl enough, but 

F am not inclined to die for love. 

Women are c ing ereatures, "is 
true, but the cauſe of all our miſ. 
chiefs. They are in general falſe or 
- filly, even their dreſſes are not more 
fantaſtic than their appetites- they | 
think of nothing twice, opinion | 
3 yt none, now ſmile, frowu, 

nom ſorrowful, then glad, now 

- aſed, now not, and all you 

ow not wh —conſtant in nothing 
except in their inconſtancy—and yet. 

| all the wiſdom of man. cannot avoid b 

2 the ſnares of theſe en ticing ws (exi 


| 8 e N R vn. 
The Count and Mingone, 


Co 80 2 have the impudence to ſet u 
tion to my deſires. Min 7 beg your Lo F, | 
Co wenne ; | 


— 


Mi 1 only faid that a Gee ind 7 and . 
: but wiſh him joy for his ſuccets. ane 3.46 

Co Thou art an artful dog. | 

My len Lu leave * 
| * — — 
: A Know that thou art à very ſaucy impudeut 
fellow. 


MIA eee eee 
8 rival | | L661 Gall be obliged w'Gykt ty 
et rid of him. Y $37 44 


8 d. 3) Lem he Gardener; n : 
_ 1 3 Ar | 
iS e rec my honour is con- 
©, Site ih Mi oy marrying ' 
Dorina. As for my Maſter, , 
 _ "don't care a pin for him—and if 
'_, v - Tittafays one word more about this 
* marriage, Pl 6ght him as ſure as a | 
Fre en nei- 
. - ther—+1f I ſhould happen to kill Ti- 
ta, why, 1 ſtand a chance of bein 
© - - otromiled, and for the ſake of a fool- 
ih woman —but let the worſt come | 
D „„ HS 2 | 


5 C E N : u. 


This is very i kennen be che miſtreſs | 
of my own aſſections. His Lordſhi and her Ladyſhip 
want to ſaddle me with a huſband 7 don't hike, as if my 
happineſs were to be the ſport of their whims. But they 
will find themſelves miſtaken—7 am ready to ſubmit to 
their will in every thing but marriage; for in this buſi- 
_ 1 wal rd dit own mind alone. 


8 I was darts two . high, that A 
1 | 8 50 — aes acer 


f 


+ 
ö 


Min. 


Mo Hs 
Si mend Ci Dirai, / 


un temeratio sei, che il "non tai (par 
Ed io dovrd esser tanto stra — 


pazzato ; 
E per chi? per cini che m > rlvale, | 
Sarebbe manco male, + 0 


Dey levar di vita quel briceone, | 
E terminar fra noi-queſta tenzone. 
_ Ungiardinier par mio 
Ce aun servitore ? 
Ci và qui dell' onore, - 
Torti non seffrirò. | 
Dorina la voglio, }; : 
Dorina io sposerò. 
Ma se *I'padron contacts F 
Mi rido del padrone, 
La mando a far aquartar. | 
Se Titta ancor s oppone ? 
Ho core quanto basta, 


| _ Lo yado ad ammazzar 7 | 


E poi pecipitar 
* ir 
Mingone, prudenza, M4 
Per donne non valle 
Far tanto bordello, 
E' meglio star senza. 
Via, lasciala andar. 
Mi maraviglio, 
Son nel puntiglio 
Crepino, schiattino, , 
Ci hanno da star: 2 
Dorina amabile 1 | 
Voglio sposar. Carte 
8 C..E-N.,, *. VIII. 
>. la. 
Oh quests ef ch S bella, en dee dn 
Non sarò la padrona 
De miei capricej e degli affetti miei! 
Ho da sposar chi vuole 
La Signora Contessa, | 71 
Oppure il Signor Conte ob queſto » no: 2 


' Giammai non lo 


5 


In tutt' altro disposta 


A secondar io sono il lor degto, 


Ma 'l marito lo voglio a modo mio. 
Io noa era lunga un dito 
3 Mfarite 3 


D' ogni lite eagion, d' s$compiglio 
Des n RD Find, 2 el. 
Scappata se ne sia 

Per troppa crudeltà da casa mia? 

Al mal rimedierd. Per que“ dirupi 
Voglio iostesso osservar. Di questo 8 ; 
O ira le piante ascosa, © in qualche macchia + 
Forse ancora vari. Si trovi, e poi 

Studierd le maniere 

Di farla ritornar al suo dovere. 


1 0 1% 4 


% . 

= 
(parts 
g 


| | KL Masotto, Titta, ec 7 1 
 - Mar, Cocodrill, a che pit 2 55 
"FS Vano e il pianto or, ae 
Gia ridotta # dis iperar.” | 
de Dorinamaltrattata 


IO 


Min. 


; \ 
* y 


— — . ———— os — 
5 5 * 
- 


Por wot aint af of Crna Bl in £7Y's. 7 
Ma I“ guete du pag. 


Non 80 niente: la __—_ 


Fu colui, fu quel birbone, 0 rg 
* — ie fo 143 8 


1 en. 


* 


* 
* 
- 


S * 


and 1 wat-ronfefh that 1 leaned | 


very early the tricks of coquetry.— 
2 Lan ts ay to md, wha wil 4 
you do with huſband ? With a 
| 3 8 I, I will dance 
and ſing, and be merry - but mind 
daughter; you will ſoon be ſurroun- 
ded with a ſwarm of lover have a 
care not to throw yourſelf away 
marry the lover that has more mo- 
ticular I am already ſettled in my 
 mind—and I'll tell you the reafon 
 Why—but alas | I cannot expreſs 
my ſentiments  _ (exit 


'* ' 


„ 


The Count alone. ; 


1 zantiot find Dorina; it is all owing to the obſtinaty- of 


my wife—the poor girl'is run away from us, and the 


world will think that our ill uſage has pat her upon that 


deſperate reſolution. I ſuppoſe the has concealed herſelf 
in the next wood, I hope 7 ſhall find her out, and then 
I ſhall ſoon ſet every thing to rights. 


| | 1 6 . ; 2 
SCENE X. 
Maſotto, Titta, nad Mingone; ; 


Mas You are like the crocodile, who ſheds tears 
after he has done the miſchief—you pretend now to be 


2 * 
1 1 5 
2 - wo 7 £o » = 
6 wa 7 
8 5 
$061,424 WET TI 4 


N 


forry for Dorina, why did you force her by your bad 


< uſage to ran away? | 4 2 
Mix I know nothing of it; chat fellow there was 


the cauſe: 
F 


— 


45 os ) o \ | 17 5 k I 
Tir "Tis falſe, it is on your account that the 73 | 


away becauſe ſhe did not like ſuch an ugly dog. 
Mas Well, whatare * doing here, let us OR 
enquire after her. 
Mir Let us go. Tir 1 am ready, 2 | 
'2 The devil take the; 7 muſt be abuſed for ſuch a 
Mas If I don't Sad ber, zounds you'll both anſwer 
for it. 2 We * enden our to find . exeunt 


9 * 


8 c * N. E | M. 
2%, Conte and Liviens vid fe een, 


W The favcy lt! ans tha be Vos 2 | ; 5 
Liv She is with her Sweetheart, I dare ſay, | 
ess Perhaps this i is only a eontrivance of my faith- 

leſs huſband. 

Liv Why, do you think ſhe is with Maſter ? - 

Css I have ſome ſuſpicion of it. Lty Impoſlible— 
2 However ſhe deſerves to receive a mou -— ET | | 
tion for her impudence. | ".N * 

Cas 12 into that wood, and ſee whether you F 


3 


can find the e. 
Liv Woll Epoge- Miſtreſs's orders, ; 
8 (the Peaſants enter the j 
2 My Lady let us go together in ſearch of her, f | 
we find _ we 2 * ber face to teach her how to | 
nec F e on * 7 g fide EY 0h, 


\ 


0 


| : 43 1 5 : ot 
. A me birbo non è vero 
Per te solo menzognero. | 
Non i trova più non c x. = 
Mas. Coga fate la impa lati ? e : 
Marmottoni disgraziati ! 
© - . Su n' andiamoa ricecar. E 
Min. Vengo, vengo. Fir. pronto 
a2 edetto, per tuo conto Ihe 
| Io mi sento strapaazar. 
Mas. Maledetti, alfin del conto 
Voi con mel avrete a far. 
4 2 Osserviamo, — \ . 
L”infelice di trovar. ; Carton 
La 8 e Livietta, con alcun. pacrani, 
la C. Insolentissima, 
Pett 8 
Dov' efuggita ? . 
3 „ pe £2 
Ziv. In compagnia 
Di qualche amante. 
la C. Livietta mia, | 
| Questo si sa. 
Lo sposd ingrato 
Colla fraschetta 
Liv. Come? Il padrone 
C.olla civetta? 
la C. $i : e quel moscone 
. Or me la fa. 497, 
' Ziv. Parmi impossibile 
N 25 Per verit 
42 L' indegna perfida 
Scaltritra ina 
D' offesa simile . 
Ke La pena ava. 5 | 
la C. Nel bosco presto entrate: (Ai parrani 
Cercate I insolente. 1 
Liv. Al cenno immantinente "bs 1. 
Pronti ubbidite, ola. ¶ I parrani entrano nel botco 


PF 


42 Unite noi qui entriamo, 


L' indegna ricerchiamo, 
-4 Forse 81 trovera. 
Da noi ben * 
A viver ritirataaa 
Alo imparerà. 
lee, unitaments aaa harte are. 


* 


91 4 5 * a N ; 7 : : 
i IJ *K* >. 4 + * 2 f O g Jo 
3 d = "i ” \ * . . . 3 * - 
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"+870 RS: 4 XII, DEF on 
\ Dorina, Mazotto, e Titta. | 8 


4 on che errored Oh che vento! | | 
* 8 che ho da 2 1 K 
1 Vado, rexto. | Qh-Dio ! ch io Sento 
. oh Mille affetti a contrastar. . 


gelange "\Entradove tano antrati f 
Mar. Ah, eee e oy ee 122 


1 daprovar 2 85 
u sospiri ilchene amato | ' - 


EO, E ao ben non puoi-trovar. 


der Banne jor eee 
( . Oh che incendio'ch? ho nel aof uy 

| Io mi sento consumar.,” 5 

Questa volta, poveretto, 9 


Fier amore lis erepar. N agen. oppoſta. 
e xm! 


Nn Conte, e Mingone de parti diverse, Livietta e la 
x Contessa unitamenre 4s porte oppertg. 


| 3 tto che accende, 
; "Maw. It datore, ehe i — m' o time, | 
dC, II punpiglio, c che onore mi A bs 
Di Dorina qui in traceia mi eprona; 
Nè la speme-per. or m | abbandona 
Di poterlatra poco trovar. 
Liv. II desio di punir la rivale 8 F 
Di Dorina qui in traceia mi sprona; 2 


Ma in amor, se colei non si trova, 
Miglior sorte mi lice sperar. 
g. Geldes imprudente! 
5 Per voſtra cagione, (alla Conterin 
l =. N 
EEG 1; 01 oY Ban ino 
. 5 —— orudele! Beg 
10 f be] yiino, 8 
he il cor vi fert. (al Conte 
a.C. 525 siete, I 
_— e LY 
"Uo 4 2 Or ora vedrete, / AT 1 & 
Min. Deluso, schetnito, | 
Rn Perduto ho la sposa ; 
Chi m' abbia tradito, 


» 
N % 
5 mprender nap a \ 
* _ ” | % ” x "2 & 
* 


e e * * * 1 


&# 


a 


ons, Maſon, « and m. 


1 No" 


T3 Con, Ming om ii pr Liviews 


and. the — en the pour bu. 
4 pigion—M1x My 8 
8 SS our—hprries of Dorina, 4 
ang am My good 0 0 ws. | 
iv I wiſh to ſee Dorina pun ſhe is 


2 rival! ben if hrcan't be furt, 2 
_Co 1 the Css. I: 3s owing to you that, Dorina ran 


* VP 


| away. 
2 3 py indeed aer ist Ni te 


8 


a are out of ou mind, 1 
2 Fel yo by and b 8 I am _— of one, 
Main I have loſt a ro we nor can 1 tell how 


that happened. = ; 
258 | 


| 518. 15 


Gans Min yogdog ta hav brought about 
| all this mischief. Ti 

Ces & Min Fair and ſofüy. My Lord, let me 
ſpeak too. 

Liv Now Iam Kappy, wp tris gone, and 1 ll 
be married to Titta. f he CT i 

Co I fhall run diſtracted 


r 


8 SCENE XV. 


Dorina i the middle. Titta and Maſotto from th 
_ fide evithout . aarb «her, then all. 


N * 
I e\ * 
” — a 


7 Don Tir Mas 3 5 
heart; 8 6 
wretched life. 
Os Heres the ba {PR 5 | 
(She comes with the peaſants,” t "Cos. defires TAR 10 bind her. 
_ — * IN 4 Oh Dorina is e e 
: my fouPs j | teeing Dorina 
5 c Why - AY 3 

Cn 1 hems 1 it ſo, becauſe forſooth I will have her | 

Co I never ſhall ſuffer it. 
Liv C6 eee eee 
Don I humbly crave Le no; be iard 


with a poor innocent girl? 

3 Tir Min 3 175 br not ſo cruel, 

| ve & pity on the Poor girl,” her t at liberty. 

N 6 Us. * ; 9 a | (09% 75 | 7 


4 « 4 


. Pez te babbuino, © 
„ er te, sguajataccio owe 
| Is C. Min.” pian, — | 
£45 No stia a gridars 3 
\ = _ un — ; 
i lasci parlar, ; 
Liv. Livietta, felice ! 25 
5 Non ho pid rivale. | 123 
Or Nitta mi lice 3 "9 
la C. Se ancora mi stu⁊ꝛica 
11 CG. Se Cresce la rs 19 
4 4 Unchiasso, uno strepito |, 
Fra noi nascerà. | 
Prevedo un discordine, 
Che cosa carl ? 
Si ritarna entro la scena per diverſe parti: 


Sg S HQ. 
Dorina dal mezzo, Titta e Maſotto da parte oppastay dena 
. uno dell. Altro, indi tutti a ius tempo. 


Der. ) II * e la sua pace 
Ti 5 ped compare questo cor. 
Ah 


LI * , woe : x 
. ” 
* * 0 0 
*. : 27 . * 
— F oy 
i * 4 
. 1 . \ 
* . 
. 


* uccidermi ca "Ip 
Posse almeno il mio aur! | * 
laC. Ecco: qvella sfacciati 
Urcendo co parsani, a quali ordina di circondar Dor. {4 ligatls 
Liv. rina! A imè, che vedo ! +3. 
+ _ Ritorno gia a temer. 
Mas. il C. Tis. n. AR, che apa. 
Che gioja ! "Cho ylacer / | 
Wt” . Can allegria pri ove nt Dons 
:1 C. Perche cos 4 
4 C. Son io, che F ho ordinato, 
; Deve in castigo andar. 
1 C. Oibd lasventurata 
Deve fra noi restar. | 
Liv. la C. 2. Fra 1 
is 5 petregola 
8: de 
Mi voglio vendicar. | 
Di mia temeritd. (alla Contetia td al C 
4 una fanciulla . 
Abbiate carità. 


Mas. Tir. Min 3- Lasciatela, Signors, | 


iatela in buonꝰ ora, 
Muovetevi a pietd. 


| Ve ne fard 3c bf | 
42 5 La speme gia cong6lf n 


cue IL „ Hi 
'# C's Sete 2 ue. ieee. N 
la C. Non voglio * ſongs; Ee 1 5 
1 C. Lasciat e 2 5 | 


Vicino è il mio ir £ 


la C. 2 La rabbia che * . „ 
n We ; 
Dor. Por ens ontessa, © - 
10 da i 856 rg 3 
- Vo! puuttoato dat NN,, . 
Che vede E EE 
Vengo a voi; ms 10 core... 
| Vo! —_ E A me. piace: | 
: Se il te, torno in pace | l | 
| 2 Wy wy VV ; 
Ma,. one, poveri 0 ; TEES 
— r po 
it. Min. . E“ purcara, uoniäa, '? i 
Tn 
11 C. Obbediente a me Dorina. r 
„ A mio modo aura da ff. ; NOTE. HS EGS... 
la C. Liv. Ora fa la modestina N * 
| Per poterci corhellar, 452093 e 
Min. (layo' r 
, mia bella, & id r amo. Walk 


L Tutti. Ahime 422. $i (Prins er. 
Tit. N pglig dirle le ire plan pi * | 


8 208 vi þ a 


Tutti, e —— SITY N N bo 
Tit. Min. * 4 


1. Vat parla "eng ( Mar © 
Mas, Parlerd: (ma perd a mio favore) e 
Caro ben, du sei Þ id Sas coo ee X 
| | Alero | 0, indi ſcappio di 4aett | 
Tutti _—. ba, ** s - bo a 
Ae eg Acamps non a 
che il n 9 pi cresce, e intorbida | 
ra mi toghe il Spire 
. 2 o 7 
| Ah si parta,, i fu n 1 7 * ä 
E N 
Mas. II braccio vi ; 
EC. Mingone, ny Fg | s 8 
Min. Diletta mia sposina - 6k 43 en 
il C. Va, tu che zei lo MITTENS {te 5 
7. Venite: tocca a me. MY eee 8 | 
y : 
| . | 


L991 e 
s T will puniſh her. 5 
Co If you don't her alone, | ll ply the der 
with you- 
3 1 begin toentertain good hopes, and am quite in 


high ſpirits. / 
To Liv 2 "oy hears overflows with rage 


Dos I ran away to put an end to all diſputes 
| it you let me alone, you'll al- 

ways find me a good-natured girl, 

but if you continue to vex me, 2 

al give you the Py another time. 


Mis The r thing, is in Fs ri . what rea- 
fon is ſhe to be rene for ever ? 1 

Tir Min 2 Indeed ſhe is a lovely hed. | 
i Co 1 dare ſay, Dorina has no objectian to'be ruled 
y me. 

Css Liv 2 She now puts on an innocent look for 


te purpoſe of impoſing upon uus. 
| M (PU 9 her ſome ſoft things) my dar- 
ling, my jewel . | [/ightning 
ALL Als! | | * 
Tir (I will remind her of my love foftly in her ear) 
ALL What lightning ! (lightning 
Tir Mix 2 Speak you to Dorina i in my favor. 
(to Mas. 


Mas I wil (but o on my own ackount—) ah lovely 
Dorina 
(lightning and thunder again 
At © Lord O Lord! what will become of ns ! the 
elouds are an * the devil is * ſome miſchief 
over our he 
Dox Ah ie whitkvs Mall I fly # 7 


Mas Give me your arm. 


Oss Mingone lay hold of her 7 


Mix Deareſt wife —— 2 
Co Tis you that are the 4 [to Titta 
Tir any yu" Jam the 5 — | 
1 0 & 


4. 
, by 


> E487 
3 I give you both to old Nick, I will have vo- 
Ne ou. 
AT But this chunder and lightning is fright- 14 
ful What will become of us! 


thert is a great ſtorm gathering — 
we ſhall be drowned before we can 


get home— let us make off as quick 
as Es | 5 (orca ones 
5 . E E N. E xv. 
| = 4 th. 


| Liviets, then Maſorto, afierwards Dorina. 


' Liv Afvated both and ear, my 
enamoured 2 preciſely be- 
tween the anvil and the hammer— 
indeed 7 can't tell how all this con- 
fuſion will end; but I ſee Maſotto, 
| I muſt retire, [ exit > 
Mas Now 7 muſt try to have a. tete-a-tete with 
Dorina to ſettle our buſineſs as ſoon as poſſible - but 
here the comes | 
Dos Pray Mr. Steward, I have juſt ſcen great pre 
parations for a wedding, who is it for? 
Mas For vou my lovely Dorina. 
Dos And do our Matters conſent to it. 
Mas They muſt. 1 0 
Dox And what will thoſe two blockheads Titta and | | 
Mingone ſay ? 
Mas Au Them, be ſhall marry Livietta, re. 
oy loves him. 
Don On here he comes, he ſeems very merry. 
Mas He ſurely thinks that he is to have 2 


_—_ —— x ve to = — 
- 


s O E NE vl. HR 
To them Titta, | 


Tir I have ſeen my Maſter and my Miſtreſs 1 they 
both smiled on me, then they talked about a wedding : 


* 


115751 


Der Andate tutti al diavolo, roche cn ( 
3 che far. * E N 8 
A Tit. Min. a forza la prendono un bractie. s 
Tutti Ah tes: terror, lo = 4, IRR 
Mi fanno'vacillar } 
Ahimè, che di spavento 
I gelo, sudo etrempoo 
a Dove ci asconderemoꝰ 
Pain 
em i —— 1 
nem precipita 
In 4 — 2 


Fuggiamo per piet a. 
(Partons turri confusamenie pit diverce parti 


JJ 
Sala. Livietta, indi Maſotto, poi Dorina. 


Liv. Fra speranza e timore 
L' innamorato core 
Se ne sta poverellso 
Ap ppuntp tra P incudine e e Ul martello, 
In verità non 80 
Come voglia finire est imbroghio, 
EIN” Ma'vien [ asotto, allontariar mi voglio | 
Mas, a penzar bisogna 5 
A ritrovar Dorina ui {nents punto, Gy 
| Per far che questa sera—eccola appunto. 
Der. Dica, signor Fattore," 
Questo bello apparecchio che ha ordinato, 
Credo, che preparats 
Sara per noi? Mas. St, si, Dorina cara. 
Tutto tutto per voi qui si pre 
Der. E i padron son contenti? Contentissimi. 
Der. E che diran quei scioechi 
Di Titta, e di Mingon ? Mar. Per Titta, io penſo 
Di far che dia la mano 
A Livietta che l' ama. Dor. Ei qua 85 inoltra, 


— molto allegro. 
Mat. 1 A egg il prescelto. 
| N qua ne viene . 0 orelto. 


8 c E N Me | xvi. 
Titta. e detti. 


Tit, Ho veduto il padrone, e la padront ; - 
M' han fatto cera buana : hapno parlato 


! 


N 


D' uno 


32 ] } 


Nene ie inet e 

E enz 10 ben ch'ig cove ale, 1 

Mas. - - Teniamolo bospesd un poco aneoro; (Dian 4 Dor 
Fate voi; ma vorrei fdirla or ora. , 


Der. 


Mar. Che vi par, Dorina bella; 
Dello sposo che vi adora? 
Dor. To per me non vedo l ra 
Ct 2 — | 
2 Oh parola 
„ Dor. {Ci i 
erminar tante vicende * 
Volle Amore alin end. 
Tit. Anticipar, corina, * 
Potrei quel dees tents % 
th: Cioe? Tz, Sulla maniya 
Uo:hacio vorrei dar. '> 
Dor. Ohe dite? Mat. $i 6. N 1 
Dor. Ecccola sposo bello. | 
Da una mang a Titta, « altra a + "RO 
passandola di dietro a Tita. 8 
Tit. Ah cara man. ; 
Dor, Bel bello. [4 Tizta F 
-4_ __- Stringete pur, Na Diano a Matotto 
„ Fan che mi stroprferete. ( Titta 
„ Dor, Mas 3- Un po; di tg. 
Scusate in carita, - wn . 
Dor. Povero scioceo! | Fo a 
Mas. Poverò alocco ! 
Tit. . 127 altra volta. 
| * 
Ed ĩc | ” Duting pians 
28 Foren 5 ( wes _”_ 
ET: par. | 
lieto istante? | 
Che dolce amore 
* zento il core æ Saltellar. 
8 c E N A ULT I M A. 
2 Tutti 4 Sue Tempo. 
IC. W : (4 Mingone 
{a C. No, certamente. - | 
Tit. L. ho detto, Mingon mio, 
Lo sposo tu non sei, ma lo son io. 
Ja C. Eh tu t' inganni ancora. Hy + 
1 C. * * Aeccennando Mas. 


» 
/ 
* 


— 
— 


(e sl) 
from — there is naldogerany Wale 


my match 
Mas -(Let us play > Nile Vik habt wank. 1 
on + { As; you. lie, but can't hear n 
band What, d“ N Dorina * 

? Er 10G Bags sd di! 1 
Don 10 eee ben dl the yesl 
Tir Oh theſe charming words are Heaven to m. 

Mas (It is maya sean) Dar — ture) 
2 All's well that ends well. 
Trr : Giveme-leave my dear tor anticipate——— 
Don What are you going to do ? 
Tir I with only to give a kiſs on your lily hand. 
Dox What do you ſay of it? 
Mas (Yes yes, there is no ham) 
Dos Hers it is, my ſcet huſband. 

ives one hand to Tita, and the other to Waſte 

Tir Oh dear lovely hand. 
Dox Sokily softly. ( Tit who ſqueezes her hand 
Squeeze it, do ſqueeze it. (to Maſotto 
| You'll break my fingers— (to Titta 
Tir Dox Mas Moderation, moderation 
. Dox The ſimpleton! Mas The Booby? 
Iiir Let me once more kiſs that lovely hand— 
Dos , But do not ſqueeze it. | 
Mas (Muſt I not ſqueeze it?) 


Don (Jou may do what you © - (to Mas 


1 * O. mat ineſs of my 
SCENE THE LAST. . 
All in their 11... 
Co Tou are not the huſband. (to Min 


Css 1 know he is not. Min What's this now? 
Tir Did not I always tell you that I was to be the 
bappy man. Css. You are likewiſe deceived. 

o Heres the real huſband, | [pointing to Mas. 


XL Tir 
Mas 


SS” Þ 12 


N Mi. How fo? Tr: What enn this mean: 
Co This is the beſt way i» ne ates. 


pac pre vikews? 76 he hr" | 
If you want à wiſe, there is Livierta for you. 
won't have me. Liv. Why not? 
—— 22 hoe man, . 
Livy I am- ſo very good-natured that I can ae 


, 2 „n! f}: 


Ce warns that has been got ready will 


' ſerve for both wedding. 


Co Well let us 1 dhogs 
performed 8⁰ , ny 


. n nn 


1 N K 


by non vs. May Cupld er ee, 


e n conſtant 


541. 


4 


Ti 
. 


- 
75 


„ 
Come! 27, Che rt! 4. C. Cod fake 
Son le cauſe fra noi della gran lite. No 


Ed io? Mat. Se "1 matrimonioti dletts, | ; | 
A tuo piacer potrai spozar Livietta.  _ 
Non mi vuol. Ziv. Non V ho detto. | 
Se Livietta m' accetta, io sua $ard. 
Ho un natural, che non 80 dir di no. e 
Dunque alle doppie nozze | | 
Servira l' apparato: _  * $f 
Io zolo a bocea asciutta son restato. „ 
D allegri testimonj 
 Celebraticaranns 3 matrimonj. | 
| on 0. 'Y 
. | | . 
on prosperi auspicj 
E renda Elie Aa | | 
Gli sposi cosi. : 
: IL FINE 
\ | | | 
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